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A társadalom harczai. szorosabb összeköttetése lamokkal jusson egyez- pét visszük. Lelkünket 
: az anyaországgal. Annál ségre. délibáb képe, hallunk is 

Holozsvár, aug. 31 bámulatosabb és megle- Francziaországot iserős valamelyes mozgást, de 
A tapasztalás szempont- pőbb ez, mert eddig Án- aktió foglalkoztatja, az részt abban nem veszünk, 

jából talán a legszüksé- glia minden ehhez ha- állam belső erejének szi- mig a többi ugyancsak 
gesebb a helyes látás. Az, sonló eszmének elvi el- lárditása. Németországban alaposan lát a munká- 
hogy meglássuk és helye- lensége volt. szintén gazdasági háboru hoz. 
sen lássuk a körülöttünk Jól ismert dolog, hogy kisért, melyet jóllehet a De erre még valójában 
történteket. Ez okból ép- Anglia provincziái a leg- szocziálisták nagy győ- lehetetlenek is vagyunk. 
pen nem lesz szükségte- tágabb és legszabadabb zelme, ugyszintén a su- Hiszen mi nem is va- 
len, ha körültekintünk a összeköttetésben voltak az Iyos árviz károsodás kés- gyunk társadalom, leg- 
nagy Európa társadalmai- anyaországgal. Nem is leltek, de meg nem aka- alább egészet semmi eset- 
nak viszonyain s össze- alárendelt, csupán mellé- dályoz a vasakaratu II. re sem képezünk. S ta- 
vetjük azt a mienkkel. rendelt helyzetben voltak. Vilmosról pedig rég tud- lán érthető sem volna, 
Természetesen külön tár- Hiszen a tulajdonképpeni valevő dolog, hogy a jól- mert ugyan kinek tennők, 
gyalva a specziális vo- Angolorszag alig nagyobb fejlett haditengerészet gya- ha a magunk javára ugy 
natkozásuakat, melyek valamivel Magyarország- rapitása kedvencz ideálja, sem teheljük? 
gy akran snatosrmá kor nál. melyért már nem egy ál- 
pedig kedvező, egyéni tu- Jó politika, kedvező al- dozatotis hozott. - , 
lajdonságai a mi társadal- kalmak, aztán a legnaa A lelketlen és föld- A férf és a nő gondolko- 
munknak. gyobbterjedelmüvé, a leg- szomjas Oroszország pe- zasa. 
Annyi kétségtelen, hogy nagyobb politikai ténye- dig még mindig nagyobb Kolozsvár, aug. 31. 

az összes állam társadal- zővé és világhatalmi ál- földszerzésre iparkodik. Dr. Kluge német orvos, ki 
mai nagyon is a háboru, lásra jutatták. Most pedig Az utóbbi események, köz- Brandenburgban az epileptiku- 
vagy a forradalom felé Anglia háborut kászül tük a China és Macze- sok körházának élén áll, rend- 
gravitálnak és mintha izenni gazdasági értelem- doni bonyodalmak min- etol érdekes könyvvel gyara- 
csak egyértelmüen ten- ben, egész Európának, a dennek hü bizonyitékai. pitotta az orvosi szakirodalmat, teln 

: mely könyvében a feffi és a nő nék, lázas sietséggel ipar- gyarmatok egybeolvasz- Altalában tehát a gya- szellemi világának különbségeit kodnak magukat gazda- tása és a védvámok be- rapodás, az erőszerzés a fejtegeti. 
ságilag és politikailag hozatala által. fő czél. Az osztozkodás A két nem erre vonatkozó 
erőssé tenni. Mintha csak Ez sem lehet azonban idejét éljük. Aki kapja nagy eltérései már a gyermek- valami nagy végleszámo- a jobbra gondolt fontol- marja. És mindegyik ipar- horbai mutatkoznak, A játsza- 
lás érzetében, arra készül- gatás müve. Hiszen An- kodik minélnagyobbrészt dozó fiucska épit, fur és farag, 

x ű a fejóvel dolgozik eközben és nének. glia eddig öntudatosanés szerezni magának, mely e 1 ujat igyekszik alkotni, ha meg- A leghatalmasabb An- készakarva izolálva állt előre is gondolható, hogy lévő minták után épit is, min- 
glia társadalmát erősen Az utóbbi események ezen állapot megszünése dig van abban, amit épit, valami 
foglalkoztatja a most el- mégis arra kényszeritet- után nagyon is áldásos atvb. nán a minta feltítütet. 
hunyt kiváló államtudós ték, hogy hol Japánnal lesz. eányka ellenben csak azt is- 

. métli játékaiban, amit látott, má- Salisbnry lord mély esz- lépjen szoros összekötte- Mi pedig köztük csu- sol, beznél uj formái saaban 
ménye: a provincziáknak tésbe, hol az Egyesült ál-I pán az ábrándozó szere- nincsenek. 
msznenmr KKS 

hogy utbaigazitással szivesen Bizonyos fölénynyel vezetett könyelmüt kedvelnek. Én már 
A R C Z A . szolgál. Orültem a szerencsének, a kupéba is. Ugy bánt velem, akkor is, ismertem s mondha- 

s hogy őszintén szóljak, egy mint egy gondjaira bizott gyer- tom önnek. hogy a vérében 
kissé elfogult is voltam, mert mekkel. volt már ez a feltünési és sze- 
mint emlitém, az az urigen csi- Szótlanul ültünk helyeinken, replési viszketeg. Amellett az- 

— Egy utazás élményeiből. – lenésü volt. man voltunk a kocsiba, egy csi- volt, miat az ilyennek legtöbb- 
Bizonyára valami gazdag ke- nos nő, akit már érkezésünkkor nyire lenni szoktak. Az ujsá- (4 .Kolozsvári Ujság, eredeti tárczája.) reskedő vagy báró lesz gondo- ott találtunk, azóta olvasott és gokban nap-nap után lehetett 

Irta: Ansó. lám. Csillogó ékszerei láttán mi ketten. hallani egy-egy halálugrással ha- 
nem is gondolhattam másra. Az ismeretlen ur kezdte meg táros vakmerő bravourját. Párisba készültem. Afféle ta- Később pedig mindinkább meg- a társalgást, én bámulva hall- Szóval különcz volt és gaz- pasztalatlan ifju voltam, aki az erősödtem ebbeli feltevésemben, gattam, de a nő éppen egy csöpp dag, a ki nem kimélte sem éle- 

—rettségi után szántam magam mert társalgási modora, szép hajlnmot sem mutatott arra, tét sem pénzét, mások bosszan- 
arra, hogy idegen földre utaz tiszta kiejtésű hangja a jól ne- hogy részt vegyen a társalgás- tására, vagy kárositására. 
zam, másnyelvü népek közzé. velt körök valamelyikére enged- ban. Egy napon aztán az a cso- 
ve égett bennem a megismerés tek következtetni. Látta ön azt a vézna ala- álatos és iheetlen hir járta 
nvedélye s egy szép délután Csengettek és mi beszállot- kot a bejárat előtt ? - kérdő De Az egész Francziaországot 

hogy bizonytalan tétovázását és 
percznyi pihenéseit felválltja az 
állandó és nyugodt családi ott- 

onatra ültem. tunk. A váróterem ajtaján egy 
Egyhangu, unalmas volt egy koldus állt részvétet gerjesztő 

darabig utam, mig X állomá- arcczal, akit megpillantva az én 

aztán hirtelen más tárgyra térve 
felém fordulva. 

son egy csinos és imponáló kül- ismerősöm egy csillogó arany- Fejemmel igent bólintottam. honnal. A hir igaz volt, meg- 
Sejü ur nem csatlakozott annyi pénzzel ajándékozott meg. Tet- — Ennek az embernek igen házasodott. Az arisztokrata tár- 
jóakarattal hozzám. tem magam, mintha észre se szenzácziós és regényes multja sadalom leggazdagabb és leg- 
Tudvalevőleg X állomáson venném, mert őszintén most volt. Ha érdekli elmondom. műveltebb tagját vette nőül, 

hosszabb szünetet tart a vonat. már még jobban elfogott vala- — Ez a kopott öreg koldus egy gyönyörü fiatal nőt, a ki 
t is val az mi előitelei féle érzés, s igen vá- valamikor nagyon délezeg és szintén ártatlan különczségeiről rat derke tem neg megttdta logattam szavamat, nehogy eset- nagyon gázdag ember volt. Ifju volt hices as körülrajongott az 
Ogy idegen és tapasztalatlan lez mégis megtaláljam sérteni korában mint világhírü különcz ország fiatalságától. 

vVagyok, önként ajánlkozott ki az ő előtte bizonyára darabos szerepelt. S a nők rajongtak (Folytatása köv.) 
Sérőmül és előre is biztatgatott, I nyelvezetemmel. érte. A nők külömben minden 



augusztus 1908, 31. 
Ugyanezt a jelenséget lehet 

az iskolában is megfigyelni. Ahol 
ismételni, vagy már tudott dol- 
gokat megjegyezni kell, igy a 
történelmi, a hittan tanulásánál 
a leányok viszik többre, a met- 
hematikában azonban és miaden 
más tantárgyban, mely azt kö- 
veteli meg, hogy meglévő esz- 
mékből uj következtetéseket von- 
junk le, ahol mérésről, megbe- 
csülésről vagy összehasonlitásról 
van szó, ott a fiu erősebb. Ez a 
felületesség magyarázza meg, 
hogy a leányok hamarább meg- 
érnek. A leánynak már van kri- 
tikája és itél oly korban, ami- 
kor a fiu még egészen zöld. A 
leány korai itélőképessége azon- 
ban szintén felületes gondolko- 
zás módjában gyökerik, mely 
csak a külsőségeket, a személyi 
vonatkozásokat látja. A nő gyors 
és könnyelmü megitéléséből ered 
egyik legszeretetreméltóbb tulaj- 
donsága részvéte és az, amit ke- 
délynek neveznek. Minden külső 
benyomás elragadja és részvé- 
tével gyorsan megajándékoz min- 
denki, aki előtte erre érdemes- 
nek látszik. 

Persze épily gyorsan átengedi 
magát más benyomásoknak is, 
mig ellenben a mélyebben gon- 
dolkozó férfi, aki nemcsak a 
helyzet külső képét viszi szem- 
ügyre, hanem az események 
belső okait is kutatja, nem érez 
oly hamar részvétet, de ha érez, 
az tartósabb is. Nem csak az 
állhatatlanság, de a nők czifrál- 
kodási hajlama is a felületes 
gondolkozás következménye. 

Mint ahogy enged minden kül- 
sőségnek, épugy külsőségek ál- 
tal igyekszik hatni a környeze- 
tére is. Ezért aggatja magát tele 
czifraságokkal vagy igyekszik 
társalgás közben a szellemével 
tündökölni, hogy ő legyen az 
érdeklődés központja. 

A nő szubjektive gondolkozik 
és ezért részrehajló, a férfi ob- 
jektiv gondolkozó; összehason- 
lit, vizsgálódik és csak aztán 
dönti el, hogy melyik részre áll- 
jon. A férfi mathematice gon- 
dolkozik és ez oknál fogva gon- 
dolkozása tárgyilagoss bb, de amit 
agyának nehéz munkájával meg- 
állapitott, ahoz hivebben is ra- 
gaszkodik. 

A férfinak jelleme és egyéni- 
sége van, mig a nő egész gon- 
dolatvilága a személyes dolgok 
körül forog. Ezeket mondja dr. 
Kluge. Körülbelől igaza is van, 
de ujabb páldák azt mutatják, 
hogy a nő le tudja küzdeni ne- 
mének gyöngéit és tud, ha kell, 
époly tárgyilagosan gondolkozni . gyliag g 
és helyesen itelni, mint a férfi. 

A tarokkpartis. 
Kolozsvár, aug. 381. 

Egyik népszerü kávéházunk- 
ban van egy sarokasztal — a 
kártyaszobában. Ennél az asz- 
talnál már évek óta pontban öt 
órakor délután — hóban, jég- 
ben, viharban egyaránt — meg- 
jelenik egy társaság és tarok- 

kozik pont nyolcz óráig. Elein- 
tén öten voltak s az ötödik ki- 
biczelt. Az egyik partnert azon- 
ban egy napon elszóllította a 
halál s a kibiez — hiven köte- 
lességéhez — elfoglalta a meg- 
ürült helyet. 

Erről a kibiczből játékossá 
lett partnerről azt mesélte min- 
dig a kávéházi pletyka, hogy 
nemcsak a játókban van sze- 
rencséje. Különben csak rá kell 
tekinteni: választékos izlése az 
öltözetében, sima udvariassága 
a modorában, félreismerhetetle- 
nül rávall a nők barátjára. 
A kis regény ott kezdődött, 

hogy a másik partnernek — 
egy már sok vihar átélt urnak 
— gyönyörü, fiatal felesége szo- 
kott fél nyolczkor az uráért jönni. 
Jött, leült és várt a partie vé- 
góig. . . a kibiczből lett ele- 
gáns partner pedig ilyenkor 
egyik hibát a másik után kö- 
vette el mindig. 
Az egész kávéház mosolygott 

a dolgon; mindenki átlátott a 
kártyán, csak - mint általában 
— a férj nem sejtett semmit. 
Egy napon nagy ribillio tá- 

madt a kávéházban; a tarokk- 
partienak csak a két indifferens 
tagja jelent meg a kávéházban. 
A férj és a gavallér nem. Más- 
nap sem, harmadnap szintén... 
egy hét mulva mindenki tudta 
már, hogy X. ügyvéd beadta a 
férj válókeresetét és abban az 
iratban tömérdek érdekes fur- 
csaság halmozódik össze a fiatal 
gavallér-partner és a fiatal szép 
asszony regényéről. 
Amig a válópör folyt, a férj 

fürdőbe utazott feledni, bánkód- 
ni, a tarokkpartie pedig ismét 
folytatódott, de csak hármasban. 
Tegnap aztán váratlan dolog 

történt. 

Epen a fiatal gavallér kezdte 
osztani a kártyát, amikor meg- 
jelent az ex-férj. 

Mindenki megdöbbent s az 
osztó tiz kártyát osztott nyolcz 
helyett. Aztán kihullott a ke- 
zéből a pakli. 
Az öreg ur azonban egyszerre 

kedélyes hangon megszólalt. 
— No ez derék; látom, hogy 

szerettek engem : föntartották a 
helyemet. .. Pinczér, világo- 
sat szürve habbal! 

Ezzel leült és - öt perezezel 
később ugy folyt a játók, mint 
hajdanában. 
Hanem az egyik partner mé- 

gis furcsálta a dolgot s a játék 
végével halkan meginterviewolta 
az ex-férjet : 
— Hát te játszol ezzel az 

emberrel ? 
– Miért ne? felelte a 

esalódott ember. Derék ficzkó 
ez. . . a magánügyeivel pedig 
nem törődöm. 

Egy szép leány tragediája. 
A külső Kerepesi-uton jól is- 

merték Jakobi Lajos látszerész 
15 éves fogadott leányát, Jo- 
lánt. A szép fiatal leányra büsz- 

ke volt az iparos és minden 
igyekezetével azon volt, hogy a 
leány okleveles tanitónő legyen 
nehogy, ha fölserdül, mások tá- 
maszára, segélyére szoruljon. A 
leány kitünően tanult és már 
csak egy év választotta el a 
diplomától, mikor megismerke- 
dett a szomszédban lakó Ben- 
jamin Ignácz fodrászszal, aki 
beleszeretett az erősen kifejlett 
képezdei növendékbe és formá- 
lisan megkérte a kezét. 

Jakobi Lajos még korainak 
tartotta a házasságot, bár a vő- 
legény-jelölt ellen nem volt ki- 
fogása, mert jó külsejü, szimpa- 
tikus megjelenésü ember volt 
és üzlete is szépen jövedelme- 
zett. 

A leány később jegyese lett 
a fodrásznak, aki ezt a viszonyt 
felhasználta arra, hogy a ta- 
pasztalatlan és benne vakon 
bizó Jolán ellen erkölcstelen me- 
rényletet kövessen el. 
Mikor Jakobi ezt megtudta, 

szörnyen fölháborodott, a leány 
az elkeseredett ember haragjá- 
tól tartva, a fodrászhoz mene- 
kült, aki egyideig magánál tar- 
totta az elcsábitott nőt, amint 
azonban ez közölte vele, hogy 
anyának érzi magát, attól az 
időtől kezdve Benjámin, hogy 
szabaduljon a szerencsétlen le- 
ánytól, kegyetlenül bánt vele, 
ütötte-verte mindaddig, mig vég- 
re ez a kiszenvedések elől el- 
menekült és azóta nyoma ve- 
szett. 
Benjámin természetesen ke- 

rülte Jakobit, mert tudta, hogy 
a látszerész, ay inek minden büsz- 
kesége, öröme nevelt leánya volt, 
engesztelhetlen gyülölettel van 
iránta. Egyszer azonban egy 
vendéglőben mégis összekerül- 
tek Jakobi szemrehányásokkal 
illette a csábitót, mire ez zse- 
béből egy ollót rántott elő s az- 
zal sulyosan megsebesitette el- 
lenfelét. 
A budapesti büntető járásbi- 

róság te napelőtt Benjámin Ig- 
nácz fobrászt 14 napi foházra 
itélte. 

Éjjeli-posta. 
– Express-tudósitások. 

Budapest, aug. 30. 

Hlárult katomai titok. Ar- 
resben hat raktári munkást s 
egy altisztet letartóztattak, mert 
állitólag legujabb mintáju grá- 
nátokat egy idegen hatalomnak 
eladtak. 

Megezáfolt keresztény 
mmészárlás. A drinápolyi ke- 
resztények állitólagos lemószár- 
lásáról szóló szófiai jelentés tel- jesen alaptalan. Nem is voltak 
ott rendzavarások. 

Gyilkosság bosszuból. Ma- 
gyar-Szőlgyénben Menyhárt Já- nos földmivest, mikor éjszaka hazafelé ment, többen megtá- 
madták. Az egyik támadó szi- 

venszurta, ugy hogy Menyhárt azonnal meghalt. A csendőrség 
kinyomozta és elfogta a gyil- 
kost Dékány Ignácz személyé- 
ben, aki tettét már be is val- 
lotta. A gyilkos régi haragosa 
volt Menyhártnak és tettét bosz- szuból követte el. 

HIREK. 
Kolozsvár, aug. 31. 

— A képkiáhitás megnyitása. 
A kellemetlen idő daczára szép 
közönség jelent meg tegnapdél- 
előtt a képkiállitás megnyitásán 
és gyönyörködött a szebbnél- 
szebb képekben. Ajánljuk a kö- 
zönségnek a megtekintésre. 
— Nagy vihar dühöngött a tegnap délután, a mely a czir- 

kuszt is annyira megrongálta, 
hogy este előadást sem lehetett tartani. Ma uj müsorral nagy 
előadás lesz, dijbirkozással. 

— Tolvaj inas. Tegnap dél- 
után Imre Jánosné panaszt tett, 
hogy sörért küldve inasát 15 
kor. 80 fillérrel telt tárczáját el- 
lopta. A fiut előállitották egyik 
barátjával együtt. A két re- 
ményteljes csemete egymásra keni a bünt, Állitólag a padlá- 
son levő szénába dugták a tár- 
czát. Ma tartanak vizsgálatot, 
addig lakat alá tették a két jó- 
madarat. 
– Veszedelmes hölgyek. Jó vásárt csinált Nagy István falusi 

gazda a tegnap, s betért dél- 
után egyik baromvásártéri korcs- 
mába, hol mindjárt melléje ült 
Béda Teréz és Mihók Kati is- 
mert zsebmetszők szerelmes pil- 
lantásokkal ostrom alá vették. 
Jó bor, szép leány mellett jól 
mulat a magyar. Igy volt ez 
Nagy urammal. Egyszer csak 
hüledezve veszi észre, hogy 
hiányzik a pénzes zacskója. 
Nagy lármát csapott és a höl- 
gyeket minden tiltakozásuknak 
megmotozta. Meg is lelve náluk 
a kövér zacskót. A csirizes kezü 
hölgyeket letartóztaták. 
— Rajtacsipelt tolvaj. Nyikán 
ihály tegnap a déli órákban 

szeroncsét próbált a Reményik 
és Bagaméri-féle majorokban. 
De bizony vállalkozása balul 
ütött ki, mert a midőn éppen 
elillanni akart a lopott jószá- 
gokkal, policzájok jöttek vele 
szembe és lefülelték. 

SZEINHÁZ. 
Viola. Szigeti József népszin- 

müvét elevenitették fel az este 
a szinházban, mely ez alkalom- 
ból, annak bizonyságául, hogy 
a régi, de jó magyar aarabok 
még miudig vonzanak, a holt 
szezon daczára elléggé megtelt 
hálás, sokat tapsoló publikum- 
mal. A szereplők is rászolgáltak 
az elismerésre. Tóvölgyi, Szent- 
györgyi, Dezséri, Tompa, Kas- 
sai, Mószáros és Thury jeles- 

e Nagy Circus Varietle. e Claire Laforte. 
A HUNYANM-TKEEV. 

Hétfőn nagy előadás bir- 
kozással egybekötve. 

Csakis elsőrangu müvészek lágke 
A Musiklonok és Augusztok a legujabb és a legváltozatosab mutatványokkal kedveskednek. 

Minden nap más-más változatosságok. 
Szives pártfogást kér Az igazgatóság. 
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kedtek. Jók voltak még kisebb 
szerepeikben Laczkó, Szakácsné, 
Szakács, Váradiné és Bérczi. 
Diszelőadás. Az orvosok és 

természetvizsgálók vándorgyü- 
lése alkalmából a gyülés tagjai- 
nak tiszteletére diszelőadást ren- 
dez az igazgatóság, mely alka- 
lommal Szigligeti pépszinműve, 
a ,Czigány" kerül szinre Szent- 
györgyi vel és Tóvölgyi Margit- 
fal a főszerepekben. 

Heti műsor: 

Kedd : Lecovreur Adrienne. 
Szerdán: Forgószól kisasszony. 
Csütörtökön: A hálókocsik el- 
lenőre. 

Pénteken : 
ségek. 

Szombaton: A háromcsőrü ka- 
csa. 

Táviratok. 

Királyi kegyelem egy halálra itélt 
katonának. 

Szeged, aug. 30. 

Szinházi képtelen- 

Egy Csurcsin nevü itteni hon- 
véd dobost, a ki Szőnyit, egy 
kegyetlenkedő őrmestert puska- 
agygyal megtámadott és véresre 
vert a század előtt, a szegedi 
hadbiróság halálra itélte. Ma ér- 
kezett le számára a kabinetiro- 
dától a kegyelem, mely a ha- 
lálos itéletet 2 évi börtönben 
állapitotta meg. 

Egy osztrák-magyar konzul ve- 
szélyben. 

Szófia, aug. 30. 

Uszkübből jelentik, hogy ott 
ma egy redif-zászlóalj ment át 
s a katonák az osztrák-magyar 
konzulátus ablakára többször rá- 
lőttek. Az esetre vonatkozólag 
a vizsgálatot meginditották. 

Közönség köre." 

Panaszok Biró Béla apát- 

plebános ellen. 

Kolozsvár, aug. 31. 

Egy szerencsétlen ember for- 
dult hozzánk, keserüen pana- 
volva el, hogy Biró Bóla apát- 
Dlebános, mint a kolozsvári fő- 
Dlebánia egyházi vagyona ha- 
sSzonélvezője, őt nem csak anya- 
gilag, de jövő exsistencziáját il- 
letőleg is tönkre tette, kérve 
szerkesztőségünket, hogy pana- 
szát hozzuk nyilvánosságra. A 
panaszos levelet minden kom- 
mentárnélkül a beküldő felelő- 
ségére alább közöljük: 

Tekintetes Szerkesztő ur ! 

Tudva és ismerve a „Kolozs- 
vári Ujság" nemes és szép irá- 
———— 

*) E rovat alatt közöltekért a fele- 
lősség a beküldőt illeti. 

nyát, mely az igazság védelmé- 
ben mindenkor felemelte szavát, 
kérem hogy egy szerencsétlené- 
tett embernek panaszát b. lap- 
jában közéteni sziív eskedjék, 
hogy Kolozsvár katholikus pol- 
gárai tudomást szerezenek az 
apátplebános ur humanizmusá- 
ról, ki nekünk könyörületet 
hirdet. 

Engem Biíró Béla apátplebá- 
nos megfosztott keresetemtől, 
tönkretette könyörületett hirdető 
állásában egész exsistencziámat. 
En ugyanis 1998-ban a Plebá- 
nia Wesselényi-utczai házában 
fényképészeti mütermet nyitot- 
tam, ezt szerződésileg köteles 
voltam magam épitettni, ami 
4000 koronámat emésztette fel. 
A bért mindég pontosan fizet- 
tem négy éven át, mig a mult 
évben az üzlet gyönge menete 
folytán 480 korona hátralékban 
maradtam. E hátralók ez év áp- 
ril haváig szólt, amelyből 200 
koronát februárba le is fizettem. 
S daczára ennek szerződésem 

meg ujitva nem lett, Biró Béla 
apátplebános elvette a lakásokat 
és bármennyire kértem a fedél- 
szerkezett 8300 koronás költségét 
sem akarta betudni hátralékom 
kiegyenlitésében, hanem pert 
hozott reám. A per több tárgya- 
láson huzódott, mert a jogi kép- 
viselő nem a püspök ur meg- 
hatalmazásából jelent meg, ho- 
lott igy kellett volna lennie. Az 
apátplebános ur erre felmonda- 
tott nekem Tompos Ignácz ügy- 
véddel az összes általam birt 
helységekre. Én az ügyvéd ur- 
nak kijelentettem, hogy szerző- 
dés szerint a müteremért 5 fo- 
rint évi bért tartozom fizetni és 
ezzel hátralékban nem vagyok 
és 12 évig használni jogom van. 
Több furfangos módon akart az 
ügyvéd és plebános ur rá venni 
olyan szerződés aláirására, amely 
meg kárositásom czélozta. Én 
nem fogadtam el egyiket sem, 
mire egy izben igy szólt a lelki 
atya hozzám: ,No hát, ha nem 
akar semmit mehet, majd eliga- 
zitom én a maga baját". 

10s csakugyan kitelepitési kér- 
vényt nyujtott be ellenem a bi- 
rósághoz. Itt Tompos Ignácz 
ügyvéd ur és a házmester is 
megesküdött, hogy én a felmon- 
dást elfogadtam daczára, hogy 
nekem az ellenkezőjére két ta- 
num van. 
A tárgyalás alatt az ügyvéd, 

ügyvédemnek és a tárgyaláson 
jelenlevőknek a következő le- 
velet mutogatta a plebánus ur- 
tól: „A boldogságos Szüz Má- 
riának, a Jézus Krisztusnak és 
minden szenteknek nevére ké- 
rem szabaditson meg ettől az 
embertől." 
Mondta ezt azért, mert már 

kiadta másnak nagyobb bérért 
jogtalanul az én üzletemet. Ter- 
mészetesen kitelepitettek és ma 
Biró Béla apátplébános ur a 
könyörület, az igazság, a mél- 
tányosság, a jog egyházőre jó- 
voltából tönkrement ugyszólván 
koldus vagyok. 

Engem kiutasitott, megfosz- 
tott a jövőmtől olyan tartózásért, 
amely nem is volt tartózás, olyan 
vallomással, amely nem is volt 
igaz, mig annak ki asztalánál 
mindég vendégül látta őt ez ok- 
ból ezrekre menő lakbér tartó- 
zását nem forszirozta, hogy ki 
volt ez mindnyájan tugyuk. Biró 
Béla apátplébánes ur lelkiatyai 
gondoskodása már többeket tett 
tönkre és akar tönkretenni és 
tudtommal több katholikus pol- 
gár akar kitérni hitéből azért, 
mert lelkiatyai gondoskodása 
elől akarnak szabadulni. Én itt 
a nyilvánosság előtt vádolom a 
plébános urat jogtalan erőszak- 
kal, remélve, högy a könyörü- 
letes gr. Majláth püspök ur, a 
ki levelemre se válaszolt, aki 
kisem hallgatott, e nyilt pana- 
szok után végre megfogja indi- 
tni ügyemben a vizsgálatott. 

Csizhegyi Sándor, 
fényképész. 

REGÉNY. 
Sötét éjszakák. 

— Eredeti regény. — 

A „Kolozsvári Ujság" számára 

irta : Calvin. 
t27.) 

De hogy hol lakik – azt nem 
tudod – kérdé a pupos. 
Nem — szólt a fiatal ember 

— mert valahányszor nyomá- 
ban voltam, mindég észrevett és 
eltünt szemeim elől. Hiszen tud- 
nám, akkor márrég nem lenne. 
– Ugyan, ugyan — vágott 

közbe a pupos, csak nem len- 
nél képes azért a nyomorultért 
azt a két szerencsétlen kis ár- 
vát még árvábbá tenni. Gon- 
dolj reájuk is, ne csak a ma- 
gad bosszujára, Vissza ugy sem 
vennéd, csak megölnéd becsü- 
leted elrablóját, azt a czédát, s 
ugyan akkor mond csak ki gon- 
dozná ezt a két angyali kis 
gyermeket ? Talán csak biznád 
anyánkra őket ? 

— Igaz, igaz - mondá ke- 
serü hangon a fiatal ember, mi- 
közben felkelt székéről s oda- 
ment a kis ágy elé és térdre 
rogyva az előtt, keserü sirásra 
fakadt. 

– Nó, no hát ne sirj, — szólt 
hozzámenve a kis pupos - ne 
keseregj, mert mindjárt én is 
elkezdek sirni, holott hát jófor- 
mán egyikünknek sincs arra 
okunk, Igaz te szereted nagyon 
azt a rossz asszonyt. De ugyan 
mond, nem jobb, hogy most tő- 
led távol csak önmagát mocs- 
kolja be, mintha tette volna 
ezt a tisztes családi fészekben ? 
A fiatal ember bámulva né- 

zett a kis puposra és igy szólt : 
Lám, lám, hogy milyen okosan 
is tudtsz te egyszer-egyszer be- 
szélni kis öregem. Igazad van 
és pedig nagy igazad. De hogy 

3. 

azon az urou, a ki becsülete- 
met mégis csak elrabolta, még 
bosszut állok. Mem ugyan vé- 
res bosszut, de reá nézve an- 
nál félelmetespbb bosszu. Most 
kutatom hol s merre jár gaz 
czimboráival együtt. Kik nem 
átalják habzsolva bünös szerel- 
met, ártatlan, fejlőtlen, gyerme- 
keket is megszeplőtlenitni. De 
várjanak csak, elérkezik az idő, 
csak legyenek miad a kezeim 
között, olyan bosszut állok ma- 
gamért mindnyájokon, a milyet 
nem látott a világ. 

(Folytatása következik.) 

Kolozsvár, hétfő aug. 31-én. 

Orpheus az alvilágban. 

Kezdete este fél 8 órakor, 

Kiadó-tulajdonosok : 

GROSZ és SCHILDKRAUT. 

Nyisztor Sándor 
vendéglős szives tudomásul adja, hogy 
a mai igényeknek megfelelő szép he- 
lyisé- Tanitók gében LOVa-utozában Mása mellet 
jó és izléses magyar konyhára valló 

kitünő ebéd és vacsora 
kapható havi 18 forintért. 

Rendeléseket házhoz is elfogad. 

Kitünő Marosmenti asztali 
borok, naponta írissen csapolt 
Dreher sör 8 kr. poharanként. 
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Kitünő jó magyar 

Házi Koszt 
háznál, avagy házhoz hordva. 
Naponta ebéd, vacsora és kávó 
reggeli friss süteménynyel 
Doák Forencz-utoza 17. sz. alatt 

kapható. 
Megrendeléseket Kóor 

özv. Székelyné. 

0T 1 férnöltöny A frtól. 
1 férfi madrág 

férfi ruhakereskedőnél ökem 
a tamácshmáza alatt 

I fim öltöny Efrt Z0 krtól. 
1 frtól kezdve kapható. 

Csakis a tanácsháza alatt.



Fan szerencsém a n rdemü közön- f, ánne V ség becses tudomására hozni, hogy Berdely János urnak sz évig fenn- kere kes üzletét már 3 éve át- állott jó hirnevü m — - vettem s azt 
Szelbbibi ceoPALKÓ ANTAL e- Ugy ne mulaszsza el a legközelebbi név alatt folytatom, s azon helyzetben vagyok, hogy e szakmába vágó a 

füszerkereskedésbe küldeni egy üveg bármely megrendeléseknél képes vegyak a legkényesebb igényeknek is megfelelni. [d . 
Legnagyobb készletben raktáromon lévő többféle hazai száraz (felső r ákosi) é és legkitünőbb minőségü faanyagból ökör és ló szekereket, bármely 1 , kocsihoz koszin munkozat épitéshez és utmunkákhoz kézi szállitás- - .. hoz különféle fajtáju zápos és ládás targoncsákat, péklapátokat és - gyogy sava minden javitásokat jutányos árban kés- itek. nyu vVizérl Vidéki irásbeli megkeresésekre azonnal válaszolok. Üzletemben kész kerekek bármikor kaphatók. A nagyérdemüű közönségnek szives - Ö [ figyelmét felkérem, dusan felszerelt üzletem megtekintésére és nagy- melyet On- 8 Erajozárér zk beveti pártfogást kér mély tisztelettel 

gálnak, PALKÓ ANTAI. kerékgyártó 
Kolozsvárt, Petőffy-utcza 23. szám Ha azt kipróbálta, ugy ön másféle ás- 

ványvizet többé nem fog inni! Először 
azért, mert ennél jobb vizet a piaczon 
mgy sem kap: másodszor azért, mert 
nincsen többé szüksége hasonrangu vizet 

S0 százalékkaldrágábban megvenni, 
mivel ön sem ellemsége a saját zsebémek! 
Hogy milyen becses ezen viz gyógyviz gyamámt 
is, erre bizonyitásul szolgálnak az üvegek czimkéján 
olvasható szakvélemények, melyek mélt. Korányi, mélt. 

Purjesz és mélt. Kuthy hirneves tanár uraktól erednek. 

ózseífné 

BDeálk Feremcz-u. HE. 

koronás 

Molozsvárt, 

NFőraktár a forrásbérlő 

Telefon 1 rs el d ecezégmél 

= S325. Hid-utcza 
Kapható 8 krért minden füszerkereskedésben 

Ajánl az iskolai idényre iskolai táskákat, rajze- 
eszközöket, festékeket, tintatartókat, tolltartó- 
kat és könyvszeljakat, ugyszintén számtalan 

ujdonságokat : 

fo és élteremben. 10 üvegen felül házhoz szállitva S honi ipar-czikkekből , 
ugymint játékáruk, munka-kosarak, üvegáruk, Vomor bél t, sebaj, lIt 

a 
Gsodahatásu gyogyviz ád lörekuri rvér esenaksátit szappanok, kézibőröndök s sok hasznos tárgyat. 
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IPilsemi ős forrás? FPilsemi ős forrás: le, le, S, S A g 
Van szerencsénk a n. é. kőzönség becses tudomására hozni, 
hogy 1905. év szeptember hó 1-étől fogva a 
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aMátyás-tér 19. átvesszük és azt a mai kor igényeihez képest ujonnan beren- s 

ve 
s 

és 
deztük. Főtörekvésünk oda fog irányulni, hogy a n. é. közönségnek valódi és s cmmm 

m as-o m tisztán kezelt s 
sz - . e . ee 

.9 Erdélyi borokat, valódi Pilseni söröket g ké 
kat 

a Polgári Sörfözdéből és kitünő magyar izletes eledeleket szolgálhassunk. s s m Minden pénteken Szegedi Halászlé és Turós Csusza. 1 k 
[ . [ Zóna reggeli 16 aller,.. 

x A nagyérdemüű közönség becses pártfogását kéri 

Czigler és Kiss. 
(4 Pilsemi és forrás! Pilsemi ős forrás! 
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az 
a férfi, női és gyermek czipőkben ő 

m 
—5 - aCs - DCcC sSs a legujabb divat szerint jutányos árak mellett!: Mg s-a g s e s s : ke 

lavitások pontosan és jutányos árak mellett eszközöltetnek. ági Ma E b s - x vé 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. Megrende- mais ams s a II s 

léseknél elég a czipő számát megirni. [ e ö : M 
Nem jók kicseréltetmek. Nem jók kicseréltetmek. E t " be : elle Ha ly selyaly leyrelgyeelesrala Nz 
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Fancz utcza 18. sz.


